Términos y Condiciones Generales de la Tienda Online DINO-CARS y TRAMPOLINE para Consumidores
(Fecha: Junio 2024)
§ 1 Ámbito de Aplicación
(1) Estos Términos y Condiciones Generales (en adelante "TCG") se aplican a todos los contratos celebrados entre nosotros (DINO-CARS Evers GmbH, Dorfstrasse 63, 26899 Rhede Brual) y nuestros clientes a través de nuestra tienda online. Además de las disposiciones de estos TCG, se aplican las disposiciones legales.
(2) Las TCG del cliente que sean diferentes, contradictorias o complementarias solo formarán parte del contrato si hemos aceptado explícitamente su aplicación.

§ 2 Celebración del Contrato / Idioma del Contrato / Almacenamiento del Texto del Contrato
(1) La presentación o promoción de productos en nuestra tienda online no constituye una oferta vinculante para la celebración de un contrato de compraventa.
(2) En la tienda online, el pedido del cliente se envía a nosotros después de presionar el botón "hacer pedido con obligación de pago" o botones correspondientes claramente marcados para ello. El pedido constituye una oferta legalmente vinculante, a la que el cliente está obligado por 7 días naturales. Cualquier derecho de desistimiento conforme al § 3 permanece inalterado.
(3) Tras recibir el pedido, confirmamos inmediatamente al cliente la recepción del pedido por correo electrónico. La confirmación de pedido no constituye una aceptación de la oferta del contrato, a menos que se declare dicha aceptación al mismo tiempo.
(4) Un contrato entre nosotros y el cliente se celebra mediante una declaración de aceptación por correo electrónico o mediante la entrega de los productos pedidos.
(5) El cliente solo podrá usar el idioma alemán para la celebración del contrato.
(6) Antes de realizar el pedido vinculante en la tienda online, el texto del contrato se puede guardar. También almacenamos el texto del contrato celebrado con el cliente. Además, se enviarán al cliente las condiciones contractuales, incluyendo información sobre los productos pedidos, estos TCG y la instrucción de desistimiento por correo electrónico.

§ 3 Derecho de Desistimiento / Exclusión del Derecho de Desistimiento
Si el cliente celebra el contrato de compraventa con fines que no se pueden atribuir predominantemente a su actividad comercial o profesional independiente ("consumidor"), tendrá el siguiente derecho de desistimiento:
Instrucción de desistimiento
Derecho de desistimiento
Usted tiene derecho a desistir de este contrato en un plazo de 14 días sin necesidad de justificar su decisión. El plazo de desistimiento es de 14 días a partir del día en que usted o un tercero designado por usted, que no sea el transportista, tomen posesión de los productos. Para ejercer su derecho de desistimiento, deberá informarnos a través de una declaración inequívoca (por ejemplo, una carta enviada por correo, fax o correo electrónico) de su decisión de desistir del contrato:
DINO-CARS Evers GmbH
Dorfstrasse 63
26899 Rhede Brual
Teléfono: +49 (0) 4964 - 60 49 00
Fax: +49 (0) 4964 - 91 43 20
Correo electrónico: info@dinocars.de
Puede utilizar el formulario de desistimiento modelo adjunto, pero no es obligatorio.
Para cumplir con el plazo de desistimiento, basta con que envíe la notificación de ejercicio de su derecho de desistimiento antes de que venza.
Consecuencias del desistimiento
Si desiste de este contrato, le reembolsaremos todos los pagos que hayamos recibido de usted, incluidos los gastos de envío (salvo los costes adicionales derivados de la elección de un tipo de entrega distinto al de envío estándar más barato que ofrecemos), sin demora y a más tardar en un plazo de 14 días desde el día en que recibamos su notificación de desistimiento de este contrato. Para este reembolso utilizaremos el mismo medio de pago que usó en la transacción inicial, salvo que hayamos acordado expresamente otro medio; en ningún caso se le cobrarán gastos por este reembolso. Podemos retener el reembolso hasta que hayamos recibido los productos de vuelta o hasta que usted nos haya proporcionado prueba de que ha enviado los productos de vuelta, lo que ocurra primero.
Deberá devolver los productos sin demora y en cualquier caso en un plazo máximo de 14 días a partir del día en que nos comunique el desistimiento de este contrato. El plazo se cumple si envía los productos antes de que finalice el plazo de 14 días.
Usted correrá con los costes inmediatos de devolución de los productos.
Solo deberá indemnizar por una posible pérdida de valor de los productos si dicha pérdida se debe a un manejo innecesario de los mismos para comprobar su naturaleza, características y funcionamiento.
Exclusión del Derecho de Desistimiento
El derecho de desistimiento no se aplica a los contratos de entrega de productos que no estén prefabricados y que para su fabricación sea decisiva una selección o determinación individual por parte del consumidor, o que estén claramente hechos según las necesidades personales del consumidor.



§ 4 Costes de Envío / Plazo de Entrega / Disponibilidad
(1) Las entregas se realizarán a cargo del cliente, salvo que se acuerde lo contrario. En caso de desistimiento, el cliente asumirá los costes inmediatos de la devolución.
(2) Para las entregas dentro de Alemania, los costes de envío se calculan según la siguiente escala:
· Valor del pedido ≤ 300,00 EUR: 8,50 EUR de envío
· Valor del pedido > 300,00 EUR: envío gratuito
(3) En caso de pago contra reembolso, se aplicará una tarifa adicional de 20,00 EUR, que será cobrada por el repartidor en el momento de la entrega. No se aplican otros impuestos o costes adicionales.
(4) El tiempo de entrega es de aproximadamente 5 días hábiles, salvo que en nuestra tienda online se indique un plazo de entrega diferente o se acuerde otra cosa. El plazo de entrega comienza con la celebración del contrato.
(5) Se permiten entregas parciales si son razonables para el comprador, siendo el vendedor quien asume los costes adicionales de envío causados.
(6) Si el producto no está disponible en el momento del pedido, lo informaremos inmediatamente al cliente. Si el producto no está disponible de forma permanente, no aceptaremos la oferta de contrato del cliente, y el contrato no se celebrará. Si el producto solo está temporalmente no disponible, también informaremos al cliente sin demora.
(7) El vendedor tiene derecho a rescindir el contrato si, a pesar de haber celebrado un contrato de compra previo de manera adecuada, no recibe el objeto de la entrega por causas ajenas a su voluntad. El vendedor informará inmediatamente al comprador sobre la falta de disponibilidad del producto y, si desea rescindir el contrato, ejercerá su derecho de rescisión sin demora. El comprador también tendrá derecho a rescindir el contrato a raíz de la información proporcionada por el vendedor. El vendedor reembolsará inmediatamente al comprador el pago recibido, independientemente de quién haya ejercido la rescisión.

§ 5 Precios y Modalidades de Pago
(1) Los precios de compra en nuestra tienda online son precios brutos, incluyendo el IVA legal, más los costes de envío aplicables. El precio total, incluyendo el IVA y los costes de envío, se mostrará al cliente en la página de resumen del pedido antes de realizar la compra.
(2) El precio de compra es exigible con la celebración del contrato de compraventa.
(3) Los medios de pago disponibles para el cliente son: pago por adelantado, tarjeta de crédito, domiciliación bancaria o PayPal.
(4) El precio de compra y los costes de envío deben pagarse en un plazo máximo de 10 días a partir de la recepción de los productos y nuestra factura.


§ 6 Reserva de Propiedad
Los productos entregados permanecen en nuestra propiedad hasta que se haya efectuado el pago total del precio de compra.

§ 7 Garantía
(1) La garantía por defectos materiales o de derecho de los productos entregados se regirá, salvo lo dispuesto en el § 8, por las disposiciones legales aplicables, especialmente los §§ 434 y siguientes del Código Civil Alemán (BGB).
(2) No obstante, los derechos por defectos en productos usados prescriben en un año. Otros derechos del consumidor no se ven afectados por esto.

§ 8 Responsabilidad
(1) Responsabilizamos a los clientes según las disposiciones legales por daños y perjuicios causados por lesión de la vida, el cuerpo y la salud, así como por dolo y negligencia grave, por ocultación fraudulenta de un defecto o por una garantía asumida por nosotros, además de acuerdo con la Ley de Responsabilidad por Productos.
(2) También somos responsables en caso de violación negligente de una obligación contractual esencial. Las obligaciones contractuales esenciales son aquellas cuyo cumplimiento hace posible la ejecución del contrato y en cuya observancia el cliente confía habitualmente. En estos casos, nuestra responsabilidad se limita a la indemnización de los daños previsibles y típicos del contrato.
(3) Aparte de lo anterior, queda excluida cualquier otra responsabilidad por daños y perjuicios, independientemente del fundamento legal.
(4) Las disposiciones anteriores también son aplicables a nuestros representantes legales y auxiliares, si las reclamaciones se dirigen directamente a ellos.

§ 9 Daños en el Transporte
(1) Si los productos son entregados con daños evidentes de transporte, le rogamos que reclame dichos defectos inmediatamente al transportista y nos contacte lo antes posible al número 0049 (0) 4964 - 60 49 00.
(2) La falta de una reclamación o contacto no afecta sus derechos legales de garantía. Sin embargo, nos ayuda a poder hacer valer nuestras propias reclamaciones contra el transportista o la compañía de seguros de transporte.




§ 10 Derecho Aplicable
Se aplica la ley de la República Federal de Alemania, excluyendo la Convención de las Naciones Unidas sobre los Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderías (CISG). Si el cliente realiza el pedido como consumidor y reside en otro país en el momento del pedido, las disposiciones legales de ese país seguirán siendo aplicables.
§ 11 Resolución de Conflictos
(1) La Comisión Europea pone a disposición una plataforma para la resolución de disputas en línea. Puede acceder a ella en https://ec.europa.eu/consumers/odr/.
(2) No estamos dispuestos ni obligados a participar en un procedimiento de resolución de disputas.

